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Dispositivo médico da classe I  D. Lgs 24/02/97 n. 46  

Aplicação da Diretiva 93/42 da CEE e alterações subsequentes 

 

1. Códigos 

RS825  Cadeira de banho dobrável com encosto e rodas 

RS826 Cadeira de banho dobrável com encosto  

RS827 Banco de banho sem encosto 

RS829  Banco de banho com encosto 

RS831  Banco de banho em "U" sem encosto  

RS833 Banco de banho em "U" com encosto 

RS838    Cadeira de banho com apoio de braços 

RS839 Cadeira de banho com apoio de braços e encosto 

RS908  Suporte de sanita removível e ajustável em altura  

RP770 Suporte de estabilização ajustável em altura  

 

2. Introdução 

Obrigado por escolher uma cadeira de banho/chuveiro da linha MOPEDIA by Moretti. Os 

assentos de casa de banho/chuveiro Moretti foram projetados e fabricados para atender 

a todas as suas necessidades para uma utilização prática, correta e segura. Este manual 

contém pequenas dicas   para o uso correto do dispositivo à da sua escolha e algumas 

dicas valiosas para a sua segurança.  É aconselhável ler atentamente a totalidade deste 

manual antes de utilizar a cadeira. Em caso de dúvida, contacte o seu revendedor, que 

poderá ajudá-lo e aconselhá-lo corretamente. 

 

Nota: Verifique se todas as partes do produto não foram danificadas durante o 

transporte. Em caso de danos, não utilize o produto e contacte o revendedor para 

obter mais instruções. 

 

 

3. UTILIZAÇÃO  

Os  auxiliares de casa de banho/duche da linha MOPEDIA by Moretti destinam-se a 

facilitar o sentar de pessoas com deficiência ou pessoas com dificuldades de mobilidade 

durante as operações de limpeza na casa de banho.  

 

4. Declaração de conformidade da CE 

MORETTI S.P.A. declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que os produtos 

fabricados e colocados no mercado pela própria MORETTI S.p.A. e pertencentes à família 

BATH AIDS satisfazem as disposições aplicáveis da Diretiva 93/42/CEE relativa aos 

dispositivos médicos. 

Para este fim, la MORETTI S.p.A. Garantias declara sob a sua exclusiva responsabilidade 

o seguinte: 

1. Estes dispositivos cumprem os requisitos essenciais do anexo I da 

P
o
r
t
u
g
u
ê
s
 

Atenção! 

A uso do seguinte dispositivo para outras finalidades diferentes das definidas neste 

manual é expressamente proibido. 

Moretti S.P.A. declina qualquer responsabilidade por danos decorrentes do uso 

indevido do dispositivo ou de um uso diferente do indicado neste manual. 

O fabricante reserva-se o direito de fazer alterações no dispositivo e no seguinte 

manual sem aviso prévio, a fim de melhorar as suas características. 
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Diretiva 93/42/CEE, tal como prescrito no anexo VII. 

2. A lista completa dos dispositivos em questão é indicada no anexo A da 

declaração. 

3. Os dispositivos em questão NÃO SÃO INSTRUMENTOS DE MEDIÇÃO. 

4. Os dispositivos em questão NÃO SE DESTINAM A INVESTIGAÇÃO CLÍNICA. 

5. Os dispositivos em questão são vendidos em embalagens NÃO ESTÉREIS. 

6. Os dispositivos em questão devem ser considerados pertencentes à classe I. 

7.  NÃO É PERMITIDO utilizar e/ou instalar os dispositivos em questão fora do destino de 

utilização pretendido da MORETTI S.p.A.  

8. MORETTI S.P.A. mantém e coloca à disposição das autoridades competentes a 

documentação técnica que comprove o cumprimento da Diretiva 93/42/CEE. 

 

5. AVISOS GERAIS 

• Para uma utilização correta do aparelho, consulte cuidadosamente o seguinte manual. 

• Mantenha o produto embalado afastado de qualquer fonte de calor, uma vez que a 

embalagem é feita de cartão. 

• A vida útil do aparelho é determinada pelo desgaste de peças não reparáveis e/ou substituíveis.   

• Preste sempre muita atenção à presença de peças móveis que possam causar lesões ou 

ferimentos pessoais nos membros. 

• Preste sempre atenção à presença de crianças. 

 

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA 

 

Código do produto 

 

Identificador único do dispositivo    

           Marca CE 

          Fabricante 

Lote de produção 

 

      Leia o Manual de Instruções 

Dispositivo Médico 

 

Condições de eliminação 

         Eliminação 

7. DESCRIÇÃO GERAL  
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7.1 RS825-RS826 

Cadeira de banho com estrutura de alumínio pintado e assento HDPE, dobrável para 

reduzir o volume durante o armazenamento. Pontas de borracha antiderrapante (RS826) 

ou rodas (RS825), ajustáveis em altura. 

 

7.2 RS827-RS829 

Bancos de casa de banho com ou sem encosto, com estrutura anodizada de alumínio, 

assento e encosto (quando presente) em HDPE (polietileno de alta densidade). Altura 

ajustável para uma maior adaptabilidade. Pontas de borracha antiderrapante.  

Encosto fácil de desmontar (apenas RS829). 

 

7.3 RS831-RS833 

 Bancos de duche com ou sem encosto, com estrutura de alumínio, assento e encosto em 

U (quando presente) em HDPE (polietileno de alta densidade). Altura ajustável para uma 

maior adaptabilidade. Pontas de borracha antiderrapante.  

Encosto fácil de desmontar (apenas RS833). 

 

7.4 RS838-RS839 

Bancos de casa de banho com apoios para os braços com ou sem encosto, com estrutura 

de alumínio, assento e encosto (quando existente) em HDPE. Altura ajustável para uma 

maior adaptabilidade. Pontas de borracha de ventosa. 

 

7.5 RS908 

Elevador de estabilização WC - Suporte para se levantar da sanita, estrutura ajustável em 

largura para uma maior adaptabilidade. Apoios de braço acolchoados para melhor 

conforto, pernas ajustáveis de altura, pontas antiderrapantes.  

 

7.6 RP770 

Elevador de sanita de estabilização ajustável - Pegas de segurança para sanitas. Fabricado 

em tubo de alumínio anodizado, com apoio de braço HDPE. Útil como um auxílio para se 

sentar e levantar da sanita. Adaptável a qualquer tipo de sanita. Pernas ajustáveis à altura, 

pontas de borracha antiderrapante.  

 

8. MONTAGEM 

8.1 RS825-RS826 

1. Levante o assento. 

2. Rode as duas partes laterais da frente. 

3. Baixe a cadeira fixando-a nas guias das duas partes laterais.  

4. Insira as 4 pernas (RS826) ou as rodas (RS825) nos tubos apropriados da estrutura.   

5. Ajuste a altura. 

 

8.2 RS827-RS829 

1. Monte as 4 pernas nos respetivos suportes do assento.  

2. Se necessário, rode os pés de borracha para ter uma superfície de suporte correta 

e ajuste a altura das pernas. 

3. Monte os tubos curvos no encosto (RS829). 

4. Junte o assento e o encosto (RS829). 

 

8.3 RS831-RS833 

1. Monte as 4 pernas nos respetivos suportes do assento.   

2. Se necessário, rode os pés de borracha para ter uma superfície de 

suporte correta e ajuste a altura das pernas. 
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3. Monte os tubos curvos no encosto (RS833). 

4. Junte o assento e o encosto (RS833). 

 

8.4 RS838-RS839 

1. Vire o assento. 

2. Monte os arcos de suporte do assento e parafusos. 

3. Insira as 4 pernas. 

4. Insira os dois suportes de encosto (RS839). 

5. Aparafuse o encosto nos seus suportes (RS839). 

6. Insira os apoios para os braços. 

 

8.5 RS908 

1. Ligue os dois lados da estrutura com os tubos de ligação, utilize os grampos 

fornecidos para fixação. A armação é ajustável em largura, para ajustá-la deslize o 

tubo de ligação para a armação e fixe-a com o grampo na posição desejada.  

2. Assim que a armação estiver completamente montada com os quatro grampos nos 

tubos de ligação, pode ajustar a altura da perna (ver como utilizar na secção 11.3). 

 

8.6 RP770 

1. Desaparafuse e levante o assento da sanita. 

2. Insira as pernas na estrutura principal. 

3. Ligue a estrutura com a placa de fixação à SANITA. 4 

4. Coloque as pegas no mesmo ponto de fixação que a tampa da sanita.  

5. Volte a colocar o assento e aparafuse. 

6. Ajuste a altura das pernas. Pressione o trinco, retire o cano trazendo-o para a 

altura desejada. Solte o trinco, verifique a estabilidade do produto e que ambas as 

pernas estão na mesma altura. 

 

9. ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO 

• Verifique sempre o estado de desgaste das peças de modo a garantir a 

utilização do aparelho em total segurança para pessoas e coisas. 

• Verifique a montagem correta do aparelho. 

 

10. Avisos para utilização 

O fabricante e o distribuidor recusam qualquer responsabilidade pelas consequências 

decorrentes da utilização indevida do produto. 

•  Ajude sempre o paciente com dificuldades de locomoção para se posicionar no 

assento. 

• Não utilizar com doentes que excedam o peso máximo indicado na etiqueta do 

produto colocada na estrutura do auxílio. 

• Evite movimentos bruscos durante a colocação. 

• Prestar atenção aos pisos molhados, húmidos ou escorregadios, pois podem 

dificultar o posicionamento do paciente. 

• Não guarde o produto ao ar livre. Verifique periodicamente a estabilidade do 

produto e a correta fixação dos parafusos e o estado das proteções de borracha.  

• Se tiver alguma dúvida sobre a utilização, regulação ou manutenção do 

produto, contacte o seu revendedor. 
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Atenção! 

Não exceda a capacidade máxima permitida por nenhum motivo! 
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11. FORMA DE UTILIZAÇÃO  

11.1 RS825-RS826 

 Ajuste de altura 

Retire os 4 grampos. Ajuste a altura das 4 pernas (RS826) ou rodas (RS825) conforme necessário. 

Reposicione os 4 grampos nos orifícios correspondentes para travar as pernas (RS826) ou as 

rodas (RS825) na altura escolhida. Certifique-se de que com o trinco entrou completamente no 

orifício. 

 

11.2 RS827-RS829-RS831-RS833-RS838-RS839 

Ajuste de altura 

Pressione o trinco para ajustar o assento removendo o cano e trazendo-o para os orifícios 

de acordo com a altura desejada e a manobrabilidade subjetiva do paciente.   Reposicione 

o trinco no orificio para trancar o cano. Verifique se todas as quatro pernas têm a mesma 

altura. Coloque o assento sobre uma superfície plana e regular.  Verifique a estabilidade 

do assento antes de utilizar. 

 

11.3 RS908 

Pressione o trinco e leve-o até aos orifícios de acordo com a altura desejada. Reposicione 

o trinco no orifício para trancar o cano. Verifique se todas as quatro pernas têm a mesma 

altura. 

 

11.4 RP770 

Pressione o trinco e leve-o aos orifícios de acordo com a altura desejada. Reposicione o 

trinco no orifício para trancar o cano. Verifique se ambas as pernas têm a mesma altura. 

 

12. LIMPEZA E DESINFEÇÃO 

12.1 Limpeza 

Para limpar o produto, utilize apenas um pano embebido em água e seque com um pano limpo 

seco, ou com água morna e sabão neutro.  Não utilize substâncias abrasivas, ácidos, álcool, 

detergentes à base de cloro, desinfetantes e acetona, porque estas substâncias provocam a 

abrasão e as superfícies metálicas enferrujadas. 

O fabricante não se responsabiliza por danos causados pela utilização de materiais que 

possam deteriorar a superfície do produto ou por corrosivos químicos utilizados durante a 

limpeza. 

 

12.2 Desinfeção 

Se necessário, desinfete o produto com um detergente desinfetante suave.   

13. CONDIÇÕES DE ELIMINAÇÃO  

Em caso de eliminação do dispositivo, nunca utilize os sistemas normais de distribuição 

de resíduos sólidos urbanos.  Em vez disso, recomenda-se a eliminação do dispositivo 

através das ilhas ecológicas comuns municipais para as operações de reciclagem 

planeadas dos materiais utilizados.  

14. CARACTERÍSTICAS 

TÉCNICAS RS825-RS826 

*Tamanho:  L: 53 cm P: 54 cm H: 90÷101 cm 

Assento: 40 x 40 x h49÷60 cm 

Altura do apoio de braços do assento: 15 cm 
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Capacidade máxima: 136 kg 

RS827 

*Dimensões: 

 

 L: 46 cm  

 

P: 46 cm 

 

H: 45÷64 cm 

Sentado: 

Caudal máximo: 

51 x  31  x  

h45÷64 

136 kg 

Cm 
 

    

RS829 
   

*Dimensões: 

Sentados: 

Caudal máximo: 

 L: 46 cm  

51 x  31  x  

h45÷64 

136 kg 

P: 46 cm H: 74÷93 cm 

RS831 
   

*Dimensões: L: 45 cm P: 45 cm H: 41÷54 cm 

Assento: 48 x 33 x h41÷54 cm 

Capacidade máxima: 136 kg 

 

RS833 

*Tamanho:  L: 45 cm P: 45 cm H: 70÷83 cm 

Assento: 48 x 33 x h41÷54 cm 

Capacidade máxima: 136 kg 

 

RS838 

*Tamanho:  L: 46 cm P: 40 cm H: 47÷66 cm 

Assento: 41 x 34 x h47÷66 cm 

Capacidade máxima: 136 kg 

 

RS839 

*Tamanho:  L: 46 cm P: 40 cm H: 80÷99 cm 

Assento: 41 x 34 x h47÷66 cm 

Capacidade máxima: 136 kg 

 

RS908 

*Dimensões:  L: 62÷71 cm P: 50 cm H: 66÷77 cm 

Capacidade máxima: 136 kg 

 

RP770 

* Tamanho:  L: 54÷63 cm P: 47 cm H: 66÷77 cm 
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Capacidade máxima: 136 kg 

 

* As medições referem-se ao tamanho médio da pegada 

 

15. Garantia 

Todos os produtos Moretti são garantidos por defeitos de material ou de fabrico por um 

período de 2 (dois) anos a contar da data de venda do produto, com exceção de quaisquer 

exclusões e limitações especificadas abaixo. Esta garantia não é válida em caso de utilização 

indevida, e abuso ou modificação do produto e por não adesão às instruções de utilização. A 

utilização correta do produto está indicada no manual de instruções. 

A Moretti não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes, ferimentos pessoais ou 

qualquer outra coisa causada ou relacionada com a instalação e/ou utilização do 

equipamento que não cumpra escrupulosamente as instruções dos manuais de instalação, 

montagem e utilização.  

A Moretti não garante produtos Moretti contra danos ou defeitos nas seguintes condições: 

catástrofes naturais, operações de manutenção ou reparação não autorizadas, danos 

resultantes de problemas de alimentação (quando fornecidos), utilização de peças ou 

componentes não fornecidos pela Moretti, não adesão às orientações e instruções de 

utilização, modificações não autorizadas, danos no transporte (com além da expedição 

original da Moretti), ou falha na manutenção, conforme indicado no manual.   

Os componentes consumíveis não são cobertos por esta garantia se os danos forem 

imputáveis à utilização normal do produto. 

 

16. Reparações 

16.1 Reparação de garantia 

No caso de um produto Moretti ter defeitos de material ou de fabrico durante o período 

de garantia, a Moretti avaliará com o cliente se o defeito do produto está coberto pela 

garantia. A Moretti, a seu exclusivo critério, poderá substituir ou reparar o artigo de 

garantia, num revendedor específico da Moretti ou na sua sede. Os custos de mão de 

obra relacionados com a reparação do produto podem ser suportados pela Moretti se se 

determinar que a reparação se enquadra no âmbito da garantia. Uma reparação ou 

substituição não renova ou prolonga a garantia. 

 

16.2 Reparação de um produto não coberto pela garantia 

Um produto não coberto pela garantia só pode ser devolvido para reparação depois de 

ter recebido autorização prévia do serviço de apoio ao cliente da Moretti.  Os custos de 

mão de obra e de envio relacionados com uma reparação não coberta pela garantia serão 

totalmente suportados pelo cliente ou revendedor. As reparações em produtos não 

abrangidos pela garantia são garantidas por 6 (seis) meses, a partir do dia em que recebe 

o produto reparado.  

 

16.3 Produtos não defeituosos 

O cliente será notificado se, após examinar e experimentar um produto devolvido, a 

Moretti concluir que o produto não está defeituoso. O produto será devolvido ao cliente 

e os custos de envio devidos à devolução serão suportados por ele. 

 

17. Peças sobressalentes 

Para peças sobressalentes e acessórios, consulte exclusivamente o catálogo geral da 

Moretti. As peças sobressalentes Moretti originais estão garantidas por 6 (seis) meses a 

partir do dia em que recebe a peça sobressalente.  
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18. CLÁUSULAS EXONERADAS 

A menos que quanto expressamente especificado nesta garantia e dentro dos limites da 

lei, a Moretti não oferece qualquer outra declaração, garantia ou condição, expressa ou 

implícita, incluindo quaisquer declarações, garantias ou condições de comercialização, 

adequação para um final  

particular não violação e não Interferência. Moretti não garante que a utilização do produto 

Moretti seja ininterrupto ou sem erros.  A duração de quaisquer garantias implícitas que 

possam ser impostas por lei está limitada ao período de garantia, dentro dos limites da 

lei. Alguns estados ou países não permitem limitações sobre a duração de uma garantia 

implícita ou a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequenciais relacionados 

a produtos de consumo. Em tais estados ou países, algumas exclusões ou limitações 

desta garantia podem não se aplicar a si. 

Esta garantia está sujeita a alterações sem aviso prévio. 
 

 

 

 

CERTIFICADO DE GARANTIA 

 

 

Produto  

 

 

Comprado em data  

 

 

Revendedor   

 

 

Via  Localidade  

 

 

Vendido para  

 

 

Via  Localidade  

 

 

 

 MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www. .come-mail  .com morettispa: 

info@morettispa.com MADE IN  P.R.C. 
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